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Módosítás 23
Krišjānis Kariņš

Rendeletre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az energiapiac integritásának és 
átláthatóságának fokozása a 
nagykereskedelmi energiapiacokon folyó 
nyílt és tisztességes versenyt kell, hogy 
ösztönözze az energia végfelhasználóinak 
javára.

Or. en

Módosítás 24
Nikolaos Chountis

Rendeletre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az energiaágazat és az energiaellátás 
stratégiai szempontból kiemelkedő 
fontosságú a tagállamok számára; ezért az 
elfogadott szakpolitikáknak 
összeegyeztethetőknek kell lenniük a 
növekedést célzó erőfeszítésekkel, 
valamint a szociális és 
környezetpolitikával.

Or. el

Módosítás 25
Nikolaos Chountis

Rendeletre irányuló javaslat
1 b preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1b) A villamos energia közmű, ezért nem 
maradhat a piaci erők és a neoliberális 
politikusok kezében. Nyilvánvalóvá vált, 
hogy a piaci önszabályozás nem működik, 
és a piac nem engedelmeskedik a 
közszolgáltatások biztosítására vonatkozó 
versenyszabályoknak.

Or. el

Módosítás 26
Nikolaos Chountis

Rendeletre irányuló javaslat
3 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A liberalizált energiaágazat 
oligopolisztikus struktúrája miatt az 
árakat a pénzügyi piacokon képzik és 
azokat öt vagy hat óriásvállalat tartja 
ellenőrzése alatt. Az energiaágazat 
jellemzően önkényes és spekulatív módon 
működik a közérdek és a társadalmi 
érdekek ellenében.

Or. el

Módosítás 27
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
4 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Az Európai Parlament és a Tanács 
713/2009/EK rendeletével1 létrehozott 
Energiaszabályozók Együttműködési 
Ügynökségének (az Ügynökség) a 
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nagykereskedelmi energiapiacok 
átláthatóságának fokozása érdekében be 
kellene vezetnie a piaci szereplők 
nyilvántartását, valamint meg kellene 
vizsgálnia a származékos tőzsdén kívüli 
pénzügyi eszközök (OTC) tőzsdére való 
bevezetésének megvalósíthatóságát és 
időzítését, ami maga után vonja ezen 
eszközök elszámoló házakon keresztül 
bonyolított kereskedelmét;
________________
1 HL L 211, 2009. 8. 14., 1. o.

Or. en

Módosítás 28
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
4 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4b) A különböző piacok és 
szerződésformák közötti egyenlő 
versenyfeltételek megteremtése érdekében 
minimumkövetelményeket kellene előírni 
a tőzsdék számára;

Or. en

Módosítás 29
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) A piaci fejlemények mélyreható 
megértése érdekében az Ügynökségnek a 
villamosenergia- és gázpiacok és az olaj, a 
szén és a szén-dioxid piacai közötti 
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kölcsönhatásokat elismerve nyomon 
kellene követnie az említett piacokon 
bekövetkező eseményeket.

Or. en

Módosítás 30
Nikolaos Chountis

Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) A spekuláció csökkentésének és az 
átláthatóság biztosításának a meglévő 
gazdasági rendszer, így a liberalizált 
energiaágazat keretein belüli 
megvalósítására irányuló szabályozás, 
ellenőrzés, felügyelet és jelentős bírságok 
korlátozott hatékonyságú, a célnak nem 
megfelelő eszközöknek minősülnek. Az 
energiaágazat vonatkozásában kialakított 
„ellenőrzött deregulációs modell” nem 
helyettesítheti a szociális államot, és nem 
ösztönözhet az uniós polgárok érdekeit 
szolgáló integrált növekedést, illetve 
szociális és környezetpolitikát.

Or. el

Módosítás 31
Krišjānis Kariņš

Rendeletre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Több nagyon fontos energiapiacon 
jelenleg nem esnek egyértelmű tilalom alá 
az energiapiac integritását aláásó piaci 
magatartásformák.

(6) Több nagyon fontos energiapiacon 
jelenleg nem esnek egyértelmű tilalom alá 
az olyan, az energiapiac integritását aláásó 
piaci magatartásformák, amelyek 
magasabb árakat eredményeznek az 
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energia végfelhasználói számára.

Or. en

Módosítás 32
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A nagykereskedelmi energiapiacokon 
egyszerre zajlik árukereskedelem és a 
származékos termékekkel való kereskedés.
Ezért fontos gondoskodni arról, hogy a –
bennfentes kereskedés és piaci manipuláció 
formájában megnyilvánuló – piaci 
visszaélések fogalommeghatározása a 
származékos termékek piaca és az árupiac 
vonatkozásában egymással 
összeegyeztethető legyen.

(7) A nagykereskedelmi energiapiacokon 
egyszerre zajlik árukereskedelem és a 
származékos termékekkel való kereskedés.
Ezért fontos gondoskodni arról, hogy a –
bennfentes kereskedés és piaci manipuláció 
formájában megnyilvánuló – piaci 
visszaélések fogalommeghatározása a 
származékos termékek piaca és az árupiac 
vonatkozásában egymással 
összeegyeztethető legyen. A szabályoknak 
a szabályozott piacokon, multilaterális 
kereskedési rendszerekben, tőzsdén kívül 
(OTC) közvetlenül megállapodva vagy 
közvetítő segítségével végrehajtott 
valamennyi tranzakcióra vonatkozniuk 
kell, függetlenül attól, hogy ezek az 
ügyletek szabványosítottak vagy 
kétoldalúak.

Or. en

Módosítás 33
Nikolaos Chountis

Rendeletre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) Az első irányelvet (96/92/EK) követő 
fokozatos piaci dereguláció a Bizottság 
által hangoztatottakkal szemben nem 
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eredményezett stabilitást, az árak 
kiszámíthatóságát és alacsonyabb 
költségeket a fogyasztók számára. Éppen 
ellenkezőleg, az európai fogyasztói árak 
meredeken emelkedtek, és ez 
„energiaszegénységhez” vezetett.

Or. el

Módosítás 34
Anni Podimata

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A nagykereskedelmi energiapiacok 
dinamizmusa és változékonysága miatt 
pontosan meg szükséges határozni a 
szóban forgó piacok sajátosságainak 
figyelembevételével a bennfentes 
információ és a piaci manipuláció 
fogalmát. A Bizottságot fel kell hatalmazni 
arra, hogy e kérdéskör részletes 
szabályozása érdekében a Szerződés 290. 
cikke értelmében felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat fogadjon el.

(11) A nagykereskedelmi energiapiacok 
dinamizmusa és változékonysága miatt 
pontosan meg szükséges határozni a 
szóban forgó piacok sajátosságainak 
figyelembevételével a bennfentes 
információ és a piaci manipuláció 
fogalmát. A szabályozási hiányosságok 
elkerülése érdekében biztosítani kell az 
összhangot a szintén dinamikus és 
változékony pénzügyi szolgáltatásokat 
érintő egyéb fontos uniós jogi aktusokkal. 
A Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy 
e kérdéskör részletes szabályozása 
érdekében a Szerződés 290. cikke 
értelmében felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el.

Or. en

Módosítás 35
Nikolaos Chountis

Rendeletre irányuló javaslat
13 a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13a) Ha a piaci „nyomon követési 
mechanizmus” keretében növeljük az 
Ügynökség hatáskörét, ezzel azt 
kockáztatjuk, hogy az Ügynökséget 
„szabályozási csapdává” és olyan eszközzé 
tesszük, amely lehetővé teszi a jelentős 
piaci érdekelt felek számára, hogy 
befolyást gyakoroljanak és saját 
érdekeiket érvényesítsék. Működési módja 
nem biztosítja az átláthatóság és a 
demokratikus ellenőrzés elveinek való 
megfelelést, és ezáltal lehetetlenné teszi az 
uniós polgárok szociális érdekeinek 
védelmét.

Or. el

Módosítás 36
Krišjānis Kariņš

Rendeletre irányuló javaslat
18 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18) Lehetővé kell tenni, hogy az 
Ügynökség az általa összegyűjtött adatokat 
– a kereskedelmi szempontból érzékeny 
adatok kivételével – hozzáférhetővé tegye 
a piac résztvevői és a széles nyilvánosság 
számára. Ez a fajta átláthatóság jótékony 
hatással lehet a piacok iránti bizalom 
megerősödésére és a nagykereskedelmi 
energiapiacok működésével kapcsolatos 
ismereteink bővülésére.

(18) Lehetővé kell tenni, hogy az 
Ügynökség az általa összegyűjtött adatokat 
– a kereskedelmi szempontból érzékeny 
adatok kivételével – hozzáférhetővé tegye 
a piac résztvevői és a széles nyilvánosság 
számára. Ez a fajta átláthatóság jótékony 
hatással lehet a piacok iránti bizalom 
megerősödésére és a nagykereskedelmi 
energiapiacok működésével kapcsolatos 
ismereteink bővülésére. A 
nagykereskedelmi energiaárak fokozott 
átláthatóságának és az azokra vonatkozó 
információ nyilvános 
hozzáférhetőségének biztosítása 
érdekében az Ügynökségnek havi 
rendszerességgel jelentéseket kellene 
készítenie a nagykereskedelmi 
energiapiacokon alkalmazott árak 
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alakulásáról az egyes országokban.

Or. en

Módosítás 37
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) Az e rendeletben foglalt 
rendelkezések tagállamokban való 
érvényesülésének biztosítását a nemzeti 
szabályozó hatóságok hatáskörébe kell 
utalni. E feladat hatékony ellátásához 
ezeknek a hatóságoknak rendelkezniük kell 
a szükséges kivizsgálási hatáskörökkel.

(19) A nemzeti szabályozó hatóságok
kötelességévé kellene tenni, hogy e 
rendeletet a tagállamokban végrehajtsák.
E feladat hatékony ellátásához ezeknek a 
hatóságoknak rendelkezniük kell a 
szükséges kivizsgálási hatáskörökkel. Az 
Ügynökséget vizsgálati hatáskörrel is fel 
kell ruházni, melyet az érintett nemzeti 
szabályozó hatóságokkal szoros 
együttműködésben gyakorol, továbbá fel 
kell jogosítani a vizsgálat és azt követően 
a tagállamokban foganatosított 
intézkedések tekintetében alkalmazott 
megközelítés következetességének 
biztosítására.

Or. en

Módosítás 38
Krišjānis Kariņš

Rendeletre irányuló javaslat
23 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23) Fontos, hogy az e rendelet 
megszegéséért kiszabott szankciók 
arányosak és visszatartó erejűek legyenek, 
továbbá tükrözzék az elkövetett jogsértés 
súlyosságát, valamint a bennfentes 
információk felhasználása és a piaci 

(23) Fontos, hogy az e rendelet 
megszegéséért kiszabott szankciók 
arányosak és visszatartó erejűek legyenek, 
továbbá tükrözzék az elkövetett jogsértés 
súlyosságát, valamint a bennfentes 
információk felhasználása és a piaci 
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manipuláció nyomán a kereskedésben 
elérhető nyereség mértékét. A 
villamosenergia- és a gázpiaci származékos 
termékekkel, illetőleg magával a villamos 
energiával és a földgázzal való kereskedés 
közötti összefüggésekre való tekintettel az 
e rendelet megszegéséért kiszabott 
szankcióknak indokolt összhangban 
lenniük a tagállamok által a 2003/6/EK 
irányelv végrehajtása keretében 
alkalmazott szankciókkal.

manipuláció nyomán a kereskedésben 
elérhető nyereség mértékét. A szabályozási 
arbitrázs elkerülése érdekében – melynek 
során az ügyleteket olyan helyszíneken 
hajtják végre, ahol a szabályozás a 
szankciók tekintetében rugalmasabb vagy 
toleránsabb – a Bizottságnak 
rendszeresen felül kellene vizsgálnia a 
szankciórendszerek uniós szintű 
bevezetésének szükségességét. A
villamosenergia- és a gázpiaci származékos 
termékekkel, illetőleg magával a villamos 
energiával és a földgázzal való kereskedés 
közötti összefüggésekre való tekintettel az 
e rendelet megszegéséért kiszabott 
szankcióknak indokolt összhangban 
lenniük a tagállamok által a 2003/6/EK 
irányelv végrehajtása keretében 
alkalmazott szankciókkal.

Or. en

Módosítás 39
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
23 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23) Fontos, hogy az e rendelet 
megszegéséért kiszabott szankciók 
arányosak és visszatartó erejűek legyenek, 
továbbá tükrözzék az elkövetett jogsértés 
súlyosságát, valamint a bennfentes 
információk felhasználása és a piaci 
manipuláció nyomán a kereskedésben 
elérhető nyereség mértékét. A 
villamosenergia- és a gázpiaci származékos 
termékekkel, illetőleg magával a villamos 
energiával és a földgázzal való kereskedés 
közötti összefüggésekre való tekintettel az 
e rendelet megszegéséért kiszabott 
szankcióknak indokolt összhangban 
lenniük a tagállamok által a 2003/6/EK 
irányelv végrehajtása keretében 

(23) Fontos, hogy az e rendelet 
megszegéséért kiszabott szankciók 
arányosak és visszatartó erejűek legyenek, 
továbbá tükrözzék az elkövetett jogsértés 
súlyosságát, valamint a bennfentes 
információk felhasználása és a piaci 
manipuláció nyomán a kereskedésben 
elérhető nyereség mértékét. A 
villamosenergia- és a gázpiaci származékos 
termékekkel, illetőleg magával a villamos 
energiával és a földgázzal való kereskedés 
közötti összefüggésekre való tekintettel az 
e rendelet megszegéséért kiszabott 
szankcióknak indokolt összhangban 
lenniük a tagállamok által a 2003/6/EK 
irányelv végrehajtása keretében 
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alkalmazott szankciókkal. alkalmazott szankciókkal. A szükséges 
visszatartó erő biztosítása érdekében a 
szankciók minimális szintjét az ezen 
irányelv által megelőzni kívánt 
cselekményekből származó közvetlen és 
közvetett potenciális pénzügyi nyereség 
teljes összegének kétszeresében kellene 
megállapítani.

Or. en

Módosítás 40
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

E rendelet a nagykereskedelmi 
energiapiacok vonatkozásában – a 
pénzügyi piacokon alkalmazott hasonló 
tárgyú szabályokhoz igazodva –
megállapítja a visszaélést megvalósító 
magatartásformák tilalmának szabályait. E 
rendelet ezen túlmenően a 
nagykereskedelmi energiapiacoknak az 
Ügynökség által történő ellenőrzéséről is
rendelkezik.

E rendelet a nagykereskedelmi 
energiapiacok vonatkozásában – a 
pénzügyi piacokon alkalmazott hasonló 
tárgyú szabályokhoz igazodva –
megállapítja a visszaélést megvalósító 
magatartásformák tilalmának szabályait. E 
rendelet a nagykereskedelmi 
energiapiacoknak az Ügynökség által 
történő ellenőrzéséről rendelkezik, 
valamint minimumkövetelményeket 
állapít meg a kereskedelmi helyszínek 
működtetése és a tőzsdén kívüli 
kereskedelem valamennyi formája 
tekintetében.

Or. en

Módosítás 41
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 pont – 1 albekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

„bennfentes információ”: olyan, 
nyilvánosságra nem hozott, egy vagy több 
nagykereskedelmi energiatermékkel 
közvetlenül vagy közvetve kapcsolatos 
pontos információ, amelynek 
nyilvánosságra hozatala jelentős hatást 
gyakorolhat a szóban forgó 
nagykereskedelmi energiatermékek árára.

„bennfentes információ”: olyan, 
nyilvánosságra nem hozott, egy vagy több 
nagykereskedelmi energiatermékkel 
közvetlenül vagy közvetve kapcsolatos 
pontos információ, amelyet az ésszerű 
magatartást tanúsító, tevékenységét 
szakmaszerűen gyakorló piaci résztvevő a 
jogszabályi követelményeknek és/vagy az 
elfogadott piaci gyakorlatoknak 
megfelelően rendszerint megkapna.

Or. en

Módosítás 42
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 pont – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az első bekezdés alkalmazásában azt az
információt, amelyet az ésszerű 
magatartást tanúsító piaci résztvevő 
valószínűsíthetően felhasználna annak 
eldöntésében, hogy részt kíván-e venni egy 
nagykereskedelmi energiatermékre 
vonatkozó ügyletben, olyan 
információnak kell tekinteni, amelynek 
nyilvánosságra hozatala 
valószínűsíthetően jelentős hatást 
gyakorolna a szóban forgó 
nagykereskedelmi energiatermékek árára. 
Ilyen információ különösen a villamos 
energia vagy földgáz előállítására, 
tárolására, fogyasztására, átvitelére vagy 
szállítására szolgáló létesítmények 
kapacitásaira vonatkozó információ, 
valamint az az információ, amelyet uniós 
vagy nemzeti szintű jogszabály vagy 
intézkedés, piaci szabály, szerződés vagy 
az adott nagykereskedelmi energiapiacon 
érvényesülő szokások alapján 

Az első bekezdés alkalmazásában a 
bennfentes információ olyan információt
jelent,
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nyilvánosságra kell hozni.
a) amelyet a 714/2009/EK rendelet, a 
715/2009/EK rendelet, vagy ezen rendelet 
rendelkezései – beleértve az említett 
rendeletek alapján elfogadott 
iránymutatásokat, üzemi és kereskedelmi 
szabályzatokat és felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusokat is –, vagy egyéb uniós 
szintű törvényi vagy szabályozási 
rendelkezések, és különösen a 2009/72/EK 
és a 2009/73/EK irányelvek alapján 
nyilvánosságra kell hozni; vagy
b) amelyet – amennyiben az a) albekezdés 
értelmében nem áll fent közzétételi 
követelmény – nem hoztak 
nyilvánosságra, és amely közzététele 
esetén jelentősen befolyásolhatná az 
említett nagykereskedelmi 
energiatermékek árát. Csak az alább 
felsoroltak számítanak bennfentes 
információnak:
– az az információ, amelyet az ésszerű 
magatartást tanúsító, tevékenységét 
szakmaszerűen gyakorló piaci résztvevő 
valószínűsíthetően felhasználna annak 
eldöntésében, hogy részt kíván-e venni egy 
nagykereskedelmi energiatermékre 
vonatkozó ügyletben, olyan információ, 
amelynek nyilvánosságra hozatala 
valószínűsíthetően jelentős hatást 
gyakorolna a szóban forgó 
nagykereskedelmi energiatermékek árára; 
vagy
– olyan, árra érzékeny és pontos, a 
villamos energia vagy földgáz 
előállítására, tárolására, fogyasztására, 
átvitelére vagy szállítására szolgáló 
létesítmények vagy LNG-létesítmények 
kapacitásaira vonatkozó információ, 
valamint az az információ, amelyet 
rendszeresen a vonatkozó 
nagykereskedelmi energiapiac 
rendelkezésére bocsátanak, vagy amelyet 
nemzeti szintű jogszabály vagy 
szabályozási rendelkezések, piaci 
szabályok, szerződések vagy az adott 
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nagykereskedelmi piacon érvényesülő 
elfogadott piaci gyakorlat alapján 
nyilvánosságra kell hozni.
A második albekezdés alkalmazásában azt 
az információt kell pontosnak tekinteni, 
amely létező vagy alappal várhatóan 
létrejövő körülményekre, vagy olyan 
eseményre vonatkozik, amely megtörtént 
vagy alappal várható, hogy meg fog 
történni, és elég konkrét ahhoz, hogy 
lehetővé tegye következtetések levonását 
az ilyen körülményeknek vagy 
eseménynek a nagykereskedelmi 
energiatermékek árára esetlegesen 
gyakorolt hatásáról.

Or. en

Indokolás

Az energiapiacok integritásáról és átláthatóságáról szóló európai parlamenti és tanácsi 
rendelet jogbiztonságot teremt a piaci szereplők számára annak vonatkozásában, hogy mely 
információkat kell nyilvánosságra hozniuk vagy megkapniuk, és mit kell tenniük a rendelet 
értelmében rájuk háruló feladataik ellátásához. Ezért a bennfentes információ meghatározása 
a harmadik energiacsomag vonatkozó jogszabályi követelményei szerint történik.

Módosítás 43
Kay Swinburne

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 pont – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az első bekezdés alkalmazásában azt az 
információt, amelyet az ésszerű 
magatartást tanúsító piaci résztvevő 
valószínűsíthetően felhasználna annak 
eldöntésében, hogy részt kíván-e venni egy 
nagykereskedelmi energiatermékre 
vonatkozó ügyletben, olyan információnak 
kell tekinteni, amelynek nyilvánosságra 
hozatala valószínűsíthetően jelentős hatást 
gyakorolna a szóban forgó 
nagykereskedelmi energiatermékek árára.
Ilyen információ különösen a villamos 

Az első bekezdés alkalmazásában azt az 
információt, amelyet az ésszerű 
magatartást tanúsító piaci résztvevő 
valószínűsíthetően felhasználna annak 
eldöntésében, hogy részt kíván-e venni egy 
nagykereskedelmi energiatermékre 
vonatkozó ügyletben, olyan információnak 
kell tekinteni, amelynek nyilvánosságra 
hozatala valószínűsíthetően jelentős hatást 
gyakorolna a szóban forgó 
nagykereskedelmi energiatermékek árára.
Ilyen információ különösen az 
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energia vagy földgáz előállítására, 
tárolására, fogyasztására, átvitelére vagy 
szállítására szolgáló létesítmények 
kapacitásaira vonatkozó információ, 
valamint az az információ, amelyet uniós 
vagy nemzeti szintű jogszabály vagy
intézkedés, piaci szabály, szerződés vagy 
az adott nagykereskedelmi energiapiacon 
érvényesülő szokások alapján 
nyilvánosságra kell hozni.

energiatartalékokra vonatkozó aktualizált 
becslésekre, a villamos energia vagy 
földgáz előállítására, tárolására, 
fogyasztására, átvitelére vagy szállítására 
szolgáló létesítmények kapacitásaira 
vonatkozó információ, valamint az az 
információ, amelyet uniós vagy nemzeti 
szintű jogszabály vagy szabályozási 
rendelkezés, piaci szabály, szerződés vagy 
az adott nagykereskedelmi energiapiacon 
érvényesülő szokások alapján 
nyilvánosságra kell hozni.

Or. en

Módosítás 44
Markus Ferber

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 pont – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Bennfentes információnak minősülhet 
például az az információ, amelyet a 
714/2009/EK rendelet vagy a 
715/2009/EK rendelet rendelkezései –
beleértve az említett rendeletek alapján 
elfogadott iránymutatásokat és üzemi és 
kereskedelmi szabályzatokat is – alapján 
nyilvánosságra kell hozni;

törölve

Or. en

Módosítás 45
Dirk Sterckx

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 pont – a alpont – 2 francia bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– amelynek útján egy személy vagy több, 
egymással összejátszó személy a 

– amelynek útján egy személy vagy több, 
egymással összejátszó személy a 
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szokásostól eltérő vagy mesterséges 
szinten rögzíti vagy kísérli meg rögzíteni 
egy vagy több nagykereskedelmi 
energiatermék árát, kivéve abban az 
esetben, ha az ügyletben részt vevő, illetve 
a vételi vagy eladási megbízást adó 
személy bizonyítja, hogy magatartását 
jogos indokok vezérelték, és az érintett 
ügylet vagy megbízás megfelel az érintett 
nagykereskedelmi energiapiacon 
érvényesülő elfogadott piaci gyakorlatnak, 
vagy

szokásostól eltérő vagy mesterséges 
szinten rögzíti vagy kísérli meg rögzíteni 
egy vagy több nagykereskedelmi 
energiatermék árát, kivéve abban az 
esetben, ha az ügyletben részt vevő, illetve 
a vételi vagy eladási megbízást adó 
személy bizonyítja, hogy magatartását 
jogos indokok vezérelték; vagy

Or. nl

Indokolás

Nem minden „elfogadott piaci gyakorlat” elfogadható. Az Európai Unió éppen azért 
szándékozik jogszabályokat alkotni, mivel egyes „elfogadott”piaci gyakorlatok – pl. a 
technikailag rendelkezésre álló termelési kapacitások visszatartása –elfogadhatatlanok.

Módosítás 46
Kay Swinburne

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 pont – b a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a villamosenergia-termelés és 
földgázkitermelés innovatív formáival és 
módszereivel, illetve ezek piaci 
potenciáljával kapcsolatos információk 
visszatartása a hagyományos 
energiatechnikák uralkodó pozíciójának 
és a kapcsolódó nagykereskedelemi 
energiapiacok jövedelmezőségének 
megőrzése érdekében.

Or. en

Módosítás 47
Philippe Lamberts
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Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 pont – b a alpont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a spot és származékos 
energiapiacokon való kereskedés, ami 
hamis árjelzéseket eredményez, és 
pénzeszköz-buborékok létrejöttéhez vezet, 
konkrétan ahhoz, hogy az ügyletek tárgyát 
képező mennyiségek elszakadnak a piacon 
fizikailag rendelkezésre álló elektromos 
áram és gáz mennyiségektől.

Or. en

Módosítás 48
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 4 pont – a alpont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a földgáz vagy villamos energia
átadására (szolgáltatására) vonatkozó
szerződések;

a) a földgáz vagy villamos energia 
szolgáltatására vonatkozó valamennyi 
szerződés;

Or. en

Módosítás 49
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A piaci résztvevők kötelesek 
nyilvánosságra hozni a részben vagy 
egészben tulajdonukban lévő vagy 
ellenőrzésük alatt álló, valamint a 
működési kérdésekben részben vagy 
egészben a felelősségük alá tartozó 

A piaci résztvevők kötelesek egy időben, 
ténylegesen és haladéktalanul
nyilvánosságra hozni a részben vagy 
egészben tulajdonukban lévő vagy 
ellenőrzésük alatt álló, valamint a 
működési kérdésekben részben vagy 



AM\865023HU.doc 19/27 PE462.894v01-00

HU

vállalkozásokkal és létesítményekkel 
kapcsolatos bennfentes információkat.
Ilyen információ különösen az, amely a 
villamos energia vagy földgáz előállítására, 
tárolására, fogyasztására, átvitelére vagy 
szállítására szolgáló létesítmények 
kapacitására vonatkozik.

egészben a felelősségük alá tartozó 
vállalkozásokkal és létesítményekkel 
kapcsolatos bennfentes információkat.
Ilyen információ különösen az, amely a 
villamos energia vagy földgáz előállítására, 
tárolására, fogyasztására, átvitelére vagy 
szállítására szolgáló létesítmények 
kapacitására vonatkozik.

Or. en

Módosítás 50
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökség – a bennfentes 
információk alapján folytatott 
kereskedelem és a piaci manipuláció 
eseteinek észlelése és megelőzése 
érdekében – folyamatosan ellenőrzi a 
nagykereskedelmi energiatermékek 
kereskedelmét. Az Ügynökség ennek 
keretében a 7. cikkben meghatározott 
feltételekkel gyűjti a nagykereskedelmi 
energiapiacok elemzéséhez és 
ellenőrzéséhez szükséges adatokat.

(1) Az Ügynökség ellenőrzi a
nagykereskedelmi energiatermékek 
kereskedelmét (beleértve az OTC-
ügyleteket is), a kibocsátási egységek 
tanúsítványait és az olaj- és szénpiacokat 
a bennfentes információk alapján folytatott 
kereskedelem és a piaci manipuláció 
eseteinek észlelése és megelőzése, 
valamint az ilyen kereskedelem és a 
kapcsolódó energiapiacok eseményei közti 
összefüggések elemzése érdekében. Az 
Ügynökség ennek keretében a 7. cikkben 
meghatározott feltételekkel gyűjti a 
nagykereskedelmi energiapiacok 
elemzéséhez és ellenőrzéséhez szükséges 
adatokat.

Or. en

Módosítás 51
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az Ügynökség számára hozzáférést 
kell biztosítani az átviteli hálózatok, a 
csővezetékek és tároló létesítmények 
fizikai valóságával kapcsolatos 
információkhoz, ezáltal lehetővé téve 
számára a piactervezést, a szűk 
keresztmetszetek azonosítását, a 
kapacitások szabályozását és a hálózatok 
rendelkezésre állására vonatkozó 
algoritmusok egyeztetés alapján történő 
létrehozását, ami teljes mértékben 
átlátható piaci viszonyokat biztosítana.

Or. en

Módosítás 52
Krišjānis Kariņš

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Az Ügynökség havi rendszerességgel 
országok szerinti jelentést ad ki az 
Európai Unió nagykereskedelemi 
elektromos áram és gázpiacain észlelhető 
árváltozásokról.

Or. en

Módosítás 53
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Ügynökségnek át kell adni a 
nagykereskedelmi energiapiacokon 

(1) Az Ügynökségnek időben és 
közvetlenül át kell adni a 
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megvalósuló ügyletekre vonatkozó 
nyilvántartásokat, ideértve a vételi és az 
eladási megbízásokra vonatkozó 
nyilvántartásokat is. A Bizottság a 15. cikk 
alapján, a 16. és a 17. cikkben foglalt 
feltételekkel, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok útján megállapítja az 
információszolgáltatás határidőit, 
formátumát és tartalmát, továbbá – szükség 
szerint – az információszolgáltatás 
vonatkozásában az ügyletek esetében 
alkalmazandó küszöbértékeket, valamint 
azon szerződéstípusok körét, amelyekre az 
ügyletekkel kapcsolatos 
információszolgáltatási kötelezettség 
kiterjed.

nagykereskedelmi energiapiacokon 
megvalósuló ügyletekre vonatkozó 
nyilvántartásokat, ideértve a vételi és az 
eladási megbízásokra vonatkozó 
nyilvántartásokat is. A nagykereskedelmi 
piacokon való kereskedés nyomon 
követése érdekében az Ügynökség az
említett összegyűjtött adatokra 
támaszkodva azonosíthatná a piaci 
visszaéléseket és nyomon követhetné az 
olyan körülmények létrejöttét, melyek közt 
fennáll a piaci visszaélések veszélye, vagy 
azok nagyobb valószínűséggel 
fordulhatnak elő. A Bizottság a 15. cikk 
alapján, a 16. és a 17. cikkben foglalt 
feltételekkel, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok útján megállapítja az 
információszolgáltatás határidőit, 
formátumát és tartalmát, továbbá – szükség 
szerint – az információszolgáltatás 
vonatkozásában az ügyletek esetében 
alkalmazandó küszöbértékeket, valamint 
azon szerződéstípusok körét, amelyekre az 
ügyletekkel kapcsolatos 
információszolgáltatási kötelezettség 
kiterjed.

Or. en

Módosítás 54
Dirk Sterckx

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés – 1 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a 15. cikkel összhangban és a 
16. és 17. cikkben meghatározott feltételek 
mellett felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogad el, megállapítva azt a 
küszöbértéket, amely alatt az ügyletekre 
már nem vonatkoznak 
információszolgáltatási követelmények, 
mivel csekély méretük miatt nincsenek 
hatással az energiapiacokra.
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Or. nl

Módosítás 55
Dirk Sterckx

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A Bizottság azáltal, hogy e cikk 
értelmében felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogad el, elkerüli az 
információszolgáltatási követelmények 
megkettőződését, valamint az 
adminisztratív terhek aránytalan 
megnövekedését, mivel figyelembe veszi az 
egyéb vonatkozó európai jogszabályok 
által előírt információszolgáltatási 
követelményeket.

Or. nl

Módosítás 56
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A nemzeti szabályozó hatóságok 
biztosítják a 3. és a 4. cikkben foglalt 
tilalmak alkalmazását.

A nemzeti szabályozó hatóságok az 
Ügynökség támogatásával biztosítják a 3. 
és a 4. cikkben foglalt tilalmak 
alkalmazását.

Or. en

Módosítás 57
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – bevezető rész
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok biztosítják a nemzeti 
szabályzó hatóságok számára az ehhez
szükséges kivizsgálási hatásköröket.
Ezeket a hatásköröket az arányosság 
elvének szem előtt tartásával kell 
gyakorolni. A szóban forgó hatáskörök 
gyakorolhatók:

A tagállamok biztosítják a nemzeti 
szabályzó hatóságok számára az említett 
funkciónak az Ügynökség támogatásával 
történő ellátásához szükséges kivizsgálási 
hatásköröket. Ezeket a hatásköröket az 
arányosság elvének szem előtt tartásával 
kell gyakorolni. A szóban forgó hatáskörök 
gyakorolhatók:

Or. en

Módosítás 58
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) az Ügynökség kérésére, amennyiben 
eredeti értékeléseinek adatai alaposan 
alátámasztják az erre vonatkozó 
ajánlásokat.

Or. en

Módosítás 59
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A nemzeti szabályozó hatóságok e 
rendeletben előírt feladataik ellátása 
céljából az Ügynökséggel és egymással 
együttműködnek.

A nemzeti szabályozó hatóságok e 
rendeletben előírt feladataik ellátása 
céljából az Ügynökséggel és egymással 
együttműködnek. A piaci viszonyok 
tükrözése érdekében ez az együttműködés 
a nemzeti szabályozó hatóságok közti 
regionális, az Ügynökség keretein belül 
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megvalósuló együttműködés formáját is 
öltheti.

Or. en

Módosítás 60
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az a nemzeti szabályozó hatóság, amely
annak gyanúját észleli, hogy egy másik 
tagállamban olyan cselekményeket 
hajtanak végre, amelyek az ő tagállamában 
hatással vannak a nagykereskedelmi 
energiapiacokra vagy a nagykereskedelmi 
energiatermékek árára, felkérheti az 
Ügynökséget a (4) bekezdésben előírt 
intézkedések alkalmazására.

Az a nemzeti szabályozó hatóság, amely
arra gyanakszik – vagy az Ügynökség 
által elvégzett eredeti értékelés vagy 
elemzés arra enged következtetni –, hogy 
egy másik tagállamban olyan 
cselekményeket hajtanak végre, amelyek 
az ő tagállamában hatással vannak a 
nagykereskedelmi energiapiacokra vagy a 
nagykereskedelmi energiatermékek árára,
felkéri az Ügynökséget a (4) bekezdésben 
előírt intézkedések alkalmazására.

Or. en

Módosítás 61
Kay Swinburne

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Az EÉPH az illetékes nemzeti 
szabályozó és pénzügyi hatóságokkal 
együttműködve kivizsgálja az energiával 
kapcsolatos pénzügyi piacok és termékek 
jelenlegi felügyeleti rendszere által 
lehetővé tett kibúvókat, és adott esetben 
mindent megtesz a piaci visszaélések 
megakadályozása érdekében.
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Or. en

Módosítás 62
Dirk Sterckx

Rendeletre irányuló javaslat
13. cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok megállapítják az e rendelet 
rendelkezéseinek megsértése esetén 
alkalmazandó szankciókra vonatkozó 
szabályokat, és megteszik a végrehajtásuk 
biztosításához szükséges valamennyi 
intézkedést. A szankcióknak 
hatékonyaknak, arányosaknak és 
visszatartó erejűeknek kell lenniük. A 
tagállamok ezeket a rendelkezéseket 
legkésőbb [...] -ig bejelentik a 
Bizottságnak, és haladéktalanul értesítik a 
Bizottságot minden későbbi 
módosításukról.

A tagállamok megállapítják az e rendelet 
rendelkezéseinek megsértése esetén 
alkalmazandó szankciókra vonatkozó 
szabályokat, és megteszik a végrehajtásuk 
biztosításához szükséges valamennyi 
intézkedést. A szankcióknak 
hatékonyaknak, arányosaknak és 
visszatartó erejűeknek kell lenniük. A 
tagállamok ezeket a rendelkezéseket 
legkésőbb [...] -ig bejelentik a 
Bizottságnak, és haladéktalanul értesítik a 
Bizottságot minden későbbi 
módosításukról.

A Bizottság egy teljesen harmonizált uniós 
szankciórendszer létrehozása érdekében 
legkésőbb 2012. december 31-ig a 
szankciók minimális szabványos összegét 
meghatározó 16. és 17. cikkek által előírt 
feltételeknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogad el, ahogyan az a 15. cikkben 
szerepel.

Or. nl

Módosítás 63
Philippe Lamberts

Rendeletre irányuló javaslat
13. cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok megállapítják az e rendelet A tagállamok megállapítják az e rendelet 
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rendelkezéseinek megsértése esetén 
alkalmazandó szankciókra vonatkozó 
szabályokat, és megteszik a végrehajtásuk 
biztosításához szükséges valamennyi 
intézkedést. A szankcióknak 
hatékonyaknak, arányosaknak és 
visszatartó erejűeknek kell lenniük. A 
tagállamok ezeket a rendelkezéseket 
legkésőbb [...] -ig bejelentik a 
Bizottságnak, és haladéktalanul értesítik a 
Bizottságot minden későbbi 
módosításukról.

rendelkezéseinek megsértése esetén 
alkalmazandó szankciókra vonatkozó 
szabályokat, és megteszik a végrehajtásuk 
biztosításához szükséges valamennyi 
intézkedést. A szankcióknak 
hatékonyaknak, arányosaknak és 
visszatartó erejűeknek kell lenniük. A
szankcióknak az Európai Unió 
valamennyi tagállamában érvényes, 2012-
ben jóváhagyandó minimális szabványos 
összegét az ezen irányelv által megelőzni 
kívánt cselekményekből származó 
közvetlen és közvetett potenciális pénzügyi 
nyereség teljes összegének kétszeresében 
kellene megállapítani. A tagállamok 
ezeket a rendelkezéseket legkésőbb [...] -ig 
bejelentik a Bizottságnak, és 
haladéktalanul értesítik a Bizottságot 
minden későbbi módosításukról.

Or. en

Módosítás 64
Krišjānis Kariņš

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Miután valamennyi tagállam tájékoztatta 
a Bizottságot az ezen rendelet előírásainak 
megszegése esetén alkalmazandó 
szankciókkal kapcsolatos szabályokról, a 
Bizottság háromévente egyszer 
felülvizsgálja a nemzeti 
szankciórendszerek hatékonyságát, és 
felméri egy uniós szintű szankciórendszer 
bevezetésének szükségességét. A Bizottság 
tájékoztatja az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot az említett felmérés 
eredményeiről.

Or. en
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Módosítás 65
Dirk Sterckx

Rendeletre irányuló javaslat
17 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

17a. cikk
Jelentés

Az üvegházhatást okozó gázokra 
vonatkozó kibocsátási jogokkal való, a 
Közösségen belüli kereskedés és a 
nagykereskedelmi energiapiacokon kötött 
ügyletek jelentős kölcsönös egymásra 
hatására való tekintettel a Bizottság 
legkésőbb 2012. december 31-ig jelentést 
készít az Európai Parlament és a Tanács 
számára a fenti irányelv hatáskörének az 
üvegházhatást okozó gázokra vonatkozó 
kibocsátási jogokkal történő, a 
Közösségen belüli kereskedésre való 
lehetséges kiterjesztéséről. A jelentést 
adott esetben jogalkotási javaslatnak kell 
kísérnie.

Or. nl


